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HOCHFREQUENZ-SENDERSK1013-6

Beschreibung
Der SK 1013-6 ist ein batteriebetriebener Hochfrequenz-Sender, der in

Verbindung mit einem Hochfrequenz-Empfänger, vorzugsweise EK 1013-6,

zur drahtlosen Tonübertragung dient.
Ein Anwendungsbeispiel für den SK 1013-6 ist die akustische Unterstützung

für Menschen mit Hörproblemen in Normal-, Abend- oder Hochschulen. Mit

Hilfe einer Senn heiser-Mikro port-Anlage, bestehend aus SK 1013-6 und
EK1013-6, ist der Anwender nicht mehr auf das durch Umgebungs-

geräusche gestörte und durch die Entfernung zum Redner abgeschwächte
Signal angewiesen, sondern empfängt das gesprochene Wort auf direktem

Wege, d. h. unter Ausschaltung der Raumakustik und der räumlichen
Distanz. Am besten läßt sich das anhand eines Beispieles erläutern:

Der Sprechende, z. B. ein Lehrer, trägt den mit einem Mirkofon ausgestatte-

ten Sender. Der Hörende, ein Kind oder Erwachsener mit Hörproblemen,
trägt den Empfänger EK1013-6. An den Ausgang des Empfängers kann nun

entsprechend der Hörminderung ein Kopfhörer oder ein bereits vor-

handenes Hörgerät angeschlossen werden. Nach Verstärkung gelangt das
vom EK 1013-6 empfangene Signal laut und deutlich an das Ohr des
Hörenden. Selbst wenn die Person in der letzten Reihe einer akustisch

ungünstigen Schulaula sitzt, kann sie den Lehrer so gut verstehen, als ob er

aus kurzer Entfernung direkt in das Ohr sprechen würde.
Noch ein paar Worte zur Technik des Sender:
Der SK 1013-6 ist ein Schmalband-Sender, der fest auf eine Frequenz im

Bereich 30 bis 45 MHz eingestellt ist. An die 8-polige Eingangsbuchse des
Senders können Sie z. B. die Elektret-Aufsteckmikrofone MKE4012 und

MKE2012 anschließen. In die daneben angeordnete 3,5 mm Klinkenbuchse

können Tonsignale vom Tonbandgerät oder Cassettenrecorder eingespeist
werden. Höchste Übertragungsqualität garantiert das eingebaute Rausch-

und Störunterdrückungssystem .HiDyn".
Der SK 1013-6 kann aus 3 Mignon-Batterien oder Mignon-Akkus versorgt

werden. Die Akkus können über zwei seitlich am Gerät angebrachte

Ladekontakte mit dem Ladegerät SZL 1011-2 geladen werden. Zum
Lieferumfang des Senders gehören ein Halsriemen und die Befestigungs-
klammer GZK1011.

,



Inbetriebnahme

EinsetzenderBatterien

\b

Abb.1: Öffnen der Batterieklappe

\b

Anschlußeines Mikrofons

An dieMikrofoneingangsbuchse1 könnenSiedieSennheiser-Aufsteck-
mikrofoneMKE4012(Nierencharakteristik)undMKE2012(Kugelcharakte-
ristik)anschließen.AufgrundseinerausgeprägtenRichtwirkungundder
damitverbundenenerhöhtenSprachverständlichkeitingeräuscherfüllter
UmgebungsolltevorzugsweisedasMKE4012eingesetztwerden.Zur
VermeidungvonWind-undBlasgeräuschenist injedemFallderdemMikro-
fon beiliegendeWindschutzzuempfehlen.

~
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Abb.3: Buchsenbeschaltung

Abb.2: EinsetzenderBatterien Anschlußvon Phonogeräten
WollenSienebender normalenSprachübertragungTonsignalevomTon-
bandgerätoderCassettenrecorderin denSendereinspeisen,so könnenSie
dieseGerätean die3,5 mmKlinkenbuchse2 anschließen.Daseventuell
angeschlosseneMikrofonwird beieingestecktemKlinkensteckerabge-
schaltet.
NachMöglichkeitsolltenSieimmerdieAufnahmeWiedergabe-Buchsedes
TonbandgerätesoderCassettenrecordersbenutzen.Iststatt dieserBuchse
nureinKopfhörer-oderLautsprecherausgangvorhanden,beachtenSie
bittefolgendes:DerPhonoeingangist für Tonsignalspannungenzwischen
75 mVund1,5V ausgelegt.ÜbersteigtdieEingangsspannungkurzfristig
1,5V,wirddieseÜbersteuerungdurcheinenhochwertigenBegrenzer-
verstärkerausgeregelt.DassolltejedochkeinDauerzustandsein,sondern
dieAusnahme.EineReduzierungdesEingangspegelserreichenSiedurch
BetätigendesLautstärkeeinstellersan ihremTonbandgerätoderCassetten-
recorder.

Der Sender läßt sich sowohl aus Alkali-Mangan-Batterien,Typ Mignon IEC
LR 6, als auch aus NiCd-Akkus (Sinter-Akku1,2 V/500 mAh) versorgen. Als
Primär-Batterietyp sollten Alkali-Mangan-Batterienverwendet werden, da bei
Betrieb mit anderen Trockenzellen die Betriebssicherheit des Senders nicht

gewährleistet ist. Bei häufigem Gebrauch des Senders ist es jedoch wirt-
schaftlicher, NiCd-Akkuseinzusetzen. Diese können mit dem Ladegerät SZL

1011-2, nachgeladenwerden.DerSK1013-6besitztzu diesemZweckzwei
seitlichangebrachteLadekontakte6, dieesermöglichen,daßdieAkkus
währenddesLadensim Gerätverbleibenkönnen.InAbhängigkeitvom
Batterietypergebensichfür denSenderunterschiedlicheBetriebszeiten:

NiCd-Akkus: ca. 10 Stunden
Alkali-Mangan-Batterien:ca.30 Stunden

Hinweisefür denAkkubetrieb
1.SchaltenSiedenSendervor demLadenaus.
2. SteckenSiedenSendernachjedemGebrauchin dasLadegerät.

AufdieseWeiseist gewährleistet,daßdieAkkusimmervoll
geladenzurVerfügungstehen.

Einstellen der Empfindlichkeit von Mikrofon-und Phonoeingang

UnterderAbdeckung5 befindetsicheinEinsteller4 mitdemSiedie
EmpfindlichkeitdesMikrofon-bzw.PhonoeingangesdemTonsignalpegel
anpassenkönnen(Abb.4).Nebender manuellenEinstellmöglichkeitbesitzt
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derSendereinePegelautomatik,diebeimÜberschreitendesNennhubes
(dasist derWert,beidemderFrequenzhubdesSenders:t S kHzerreicht)
dieEingangsempfindlichkeitautomatischherabsetzt,undsomitÜbersteue-
rungvermeidet

3. Einsteller4 inMittelsteIlung.
4. ÜbertragungüberKopfhörerabhören.
EingangssignaldurchBetätigendesLautstärkeeinstellersan IhremTon-
bandgerätbzw.Kassettenrecorderlangsamerhöhen,biskeineZunahme
derLautstärkemehrfestzustellenist

BeidermanuellenEinstellunggehenSiebittefolgendermaßenvor:

. MikrofoneingangI
1.VerbindenSieeinenKopfhörermitderNF-AusgangsbuchsedesEmpfän-

gersunddrehenSiedenLautstärkeeinsteller,,'t'" amEmpfängerauf
Rechtsanschlag

2. SchaltenSieSenderundEmpfängerein.AchtenSiedarauf,daßSende-
undEmpfangsfrequenzübereinstimmen!

3. StellenSiedenEinsteller4 aufLinksanschlag.
4. HaltenSiedenSenderwährenddesEInpegelnsInderspäteren

GebrauchsposItion.
5. SprechenSiemit normalerSprechlautstärkeindasMikrofon.Als

besondersgeeignetfür dasEInpegelnhatsichinder Praxiseinlang-
gezogenes"üüüüü"erwiesen.

Abb.4 a

(jjrr==

Abb.4 b

WährendSiedasMikrofonbesprechen,hörenSiegleichzeitigüberKopf-
hörerab.ErhöhenSielangsamdieEmpfindlichkeit,biskeineZunahmeder
Lautstärkemehrfestzustellenist,unddrehenSiedenEInsteller4 umeine
Viertelumdrehungzurück.

BefestigendesHalsriemensundder Klammer

DemGerätliegeneinHalsriemenundeineKlammerzurBefestigungdes
Sendersam Körperbei.DenRiemenrastenSiebitteentsprechendder
Abbildung5 indiedafürvorgesehenenSchlitzeein.DasEinrastenmußhör-
barsein.

Phonoeillgang

AnschlußandieAufnahme/WiedergabeBuchsedesTonbandgerätesoder
Kassettenrecorders:
1.SiehePunkt1-3, Abschnitt"Mikrofoneingang".
2. Tonband-bzw.Kassettenrecorderauf"Wiedergabe"schalten.
ÜbertragungüberKopfhörerabhören.ErhöhenSielangsamdieEmpfind-
lichkeit,biskeineZunahmeder LautstärkemehrfestzustellenISt,und
drehenSiedenEinsteller4 umeineViertelumdrehungzurück.

EinstellungbeiAnschlußan denKopfhörer-oderLautsprecher-
ausgangdesTonbandgerätesoderKassettenrecorders

1.SiehePunkt1-3, Abschnitt"Mikrofoneingang".
2. Tonband-bzw.Kassettenrecorderauf"Wiedergabe"schalten. Abb. 5: Befestigung des Riemens
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Abb.6: BefestigungderKlammer
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Technische Daten

\

~

Sendefrequenz. ... . .

Frequenzkonstanz zWischen -10°C und + 55°C

und einer Abweichung der Betnebsspannung
um+ 10%und- 30 % .
HF.Ausgangslelstung an Ersatzantenne.

Störstrahlungsleistung
Modulationsart

N~n~b . . .. ........

Slgnal/Rauschabstand, bezogen auf Nennhub
(bel min.Empfindlichkeit)

Abb. 7: Trageweise mit Klammer
MikrofoneIngang

NF-Empfindlichkeit (Nennhub) .

Mitder dem Sender beiliegendenKlammerkann der Sender schnell und
sicher am Gürtel oder Hosenbund befestigt werden (Abb. 6-7). Da für

diese Trageweise die Aufsteckmikrofone MKE2012 und MKE4012 un-

geeignet sind, ist ein Ansteckmikrofon vom Typ MKE2 R, MKE10 R oder
MKE 40 R zu verwenden.
Bitte achten Sie darauf, daß die Antenne nicht an den Körper gedrückt oder
mit dem Kabel des Ansteckmikrofons umwickelt wird, da sonst die Reich-

weite der Anlage reduziert wird.

Buchsenbescha Itung

Phonoeingang

EIngangsimpedanz. .

NF-Empflndlichkelt (Nennhub)

Bereich des EmpfindlichkeitseInstellers

Regelbereich des Begrenzerverstärkers

bel max. Empfindlichkeit

min. Empfindlichkeit

Klirrfaktor (Kges bell kHz)

NF-Übertragungsberelch . . . . . .

Abfall oberhalb der oberen Grenzfrequenz

Preemphasls . . .. ...

Stromaufnahme bel 4,5 V .

Stromversorgung

Betriebsgenehmigung

DieErlaubnisfür denBetriebvonDurchsagefunkanlageninnerhalbder
BundesrepublikDeutschlandundWest-Berlinwirddurchdiefür Sie
zuständigeOberpostdirektionerteilt.DorterhaltenSieauchdasent-
sprechendeAntragsformular.EineAnforderungskarteliegtihremGerätbei.
DieindasFormulareinzutragendenDatenfindenSieaufdemTypenschild
desGerätesundindentechnischenDaten.

Betriebszeit.
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HinweisezumAusfüllendesFormulars

1. IndieSpalte"DPB-Prüfnummer"istdieaufdemTypenschildundinden
technischenDatenalsFTZ-NummerbezeichneteAngabeeinzutragen.

2. BetrifftnurSender:IndieSpalte"Senderausgangsleistung"tragenSie
denindentechnischenDatenals"HF-Ausgangsleistungan Ersatz-
antenne"bezeichnetenWertein.

3. InderSpalte"Sprechbetrieb"kreuzenSiedasKästchen"einseitiger"an.

AbmessungenInmm (ohneUmhängevorrichtung).

Gewicht (mit Battenen und Aufsteckmikrofon)
FTZ-Nummer für 36,64, 36,68, 36,72, 36,76,

37,04,37,08,37,12,37,16,37,82,37,86,37,9,

37,94 and 37,98 MHz.

Lreferumfang:

I FrequenzIn Bereich 30 45 MHz

:t 2 kHz
10 mW
;;,;4 nW
FM
:t 8 kHz

typ. 68 dB (CCIR468, Spitze)
typ. 82 dB (OIN45 500,
KurveA,eff.)

max.3,5 mV(Regeleinsatz)
mln.70 mV(Regele,nsatz)
Kontakt I . NF
Kontakt2 + 3: Masse

Kontakt8: + UBfür Elektret-
mikrofon

ca. 220 kQ

max. ca. 70 mV (Regeleinsatz),
min.ca.I,5 V (Regeleinsatz)
ca. 26 dB

ca. 40 dB
ca. 20 dB
<1%
40 Hzbis 12 kHz

18 dB/Okt. (aktiverTIefpass)
50 ~s
ca.35 mA
3 x1,5V Batterien,
TypeIECLR6 (Mignon)
ca. 30 StundenmitAlkall-

Mangan-Battenen.
ca. 10Stundenmit NiCd-Akkus

Höhe100,mitWendeiantennel85
Breite66, Tiefe38
ca. 200 g

M121-86

I Sender,I HalsnemenEZU1011,
I ClipGZK1011

Änderungen,vor allemzumtechnischenFortschntt,vorbehalten.
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SK1013-6RF-TRANSMITTER Operation

Insertingthe Batteries

Description

TheSK1013-6isa battery-poweredRFtransmitterusedfor wirelessaudio
transmissionincombinationwithanRFreceiver,ideallywiththeEK1013-6.
Oneof the possibleapplicationsfor theSK1013-6isasan aidfor people
with hearingproblemsinall kindsof schoolsanduniversities.Equippedwith
a SennheiserMikroportsystemconsistingof theSK1013-6andthe
EK1013-6the userno Iongerneedsto strainto hearthe voiceof the
speaker,distortedanddiminishedby environmentalsoundsandthe
dlstancebetweenlistenerandpodium;instead,the wordsspokenarerecei-
veddirectly,eliminatingthefactorsof the acousticsof the roomandof
distanceto thespeaker.Thebestwayof explaininghowthe systemworks
iswiththe helpof an example:
Thespeaker(e.g.a teacher)wearsthetransmitter,whichisequippedwith
a microphone.Thelistener,a childor anadultwith hearingproblems,
wearstheEK1013-6receiver.Dependingonthe levelof the hearinghandi-
capthe outputof the receivercanbeconnectedeitherto a pairof head-
phonesor to the listener'sownhearingaid.TheEK1013-6receivesthesig-
nalandamplifiesit sothat the listenercanhearit loudlyandclearly.Even
if the listenerissittinginthe verybackrowof a schoolauditoriumwith
pooracousticsheor shecanheartheteacheras clearlyas if hewere
standingnextto themandspeakingto themdirectly.
Hereisa little informationaboutthetechnologyof this transmitter:
TheSK1013-6isa narrowbandtransmitterandis presetto a specific
frequencyin the rangebetween30 and45 MHz.Thetransmitter's8-pin
inputsocketcanbe usedto connectmicrophones,for instancethe MKE
4012or MKE2012plug-inelectretmicrophones,andaudlosignalsfrom
tapedecksor cassetterecorderscanbeinputviathe3.5 mmphono
socket.Thebuilt-in"HiDyn"compandersystemensuresextremelyhigh
transmissionquality.
TheSK1013-6is poweredbythreebatteries,whichcanbe eitherrechar-
geableor non-rechargeable.Two chargingcontactsarelocatedon theside
of the unitwhenrechargeablebatteriesarebeingusedtheycanbe
rechargedbyconnectingtheSZL1011-2 chargingunitto thesecontacts.
Thestandardequipmentprovidedwiththetransmitterconsistsof a neck
strapandtheGZK1011carryingclip

10
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Fig.1:Openingthe battery

compartmentcover
Fig.2: Insertingthe batteries

Thetransmittercanbeoperatedeitherwithalkali-manganesedry batteries
(lECLR6) or withrechargeableNiCdbatteries(1.2V/500 mAhsinter
accumulators).In thecaseof dry batterieswestronglyadvisethatyouuse
thealkali-manganesetype,asthe performanceof thetransmittercannotbe
guaranteedwhenothertypesof dry batteriesareused.Whenthetrans-
mitterisusedfrequently,however,it ismoreeconomicalto userechar-
geableNiCdbatteries.ThesebatteriescanberechargedwiththeSZL1011-2

chargingunit.Forthis purposetheSK1013-6 isfittedwithtwo contacts6
onthe sideof its housingwhichmakeit possibleto chargethebatteries
withoutremovingthemfromthe unit.Dependingonthetypesof batteries
usedthetransmittercanbe operatedfor differentlenghtsof timebefore
changingor rechargingthe batteries:

RechargeableNiCdbatteries:approx.10 hours
Alkali-manganesebatteries: approx.30 hours

PleaseNotewhenUsingRechargeableBatteries:

1.Switchthetransmitteroff beforecharging.
2. Replacethetransmitterin thechargingunitaftereachuse.Thismakes

surethat the batteriesarealwaysfully charged.
11



the cover5 (seeFig.4). Inadditionto the manualadjustmentoptionthe
transmitterisalsoequippedwithanautomaticlevelcontrolsystem,which
automaticallyreducesthe inputsensitivitywhenthe rateddeviation(the
valueat whichtheIrequencydeviation01thetransmitterreaches::t 8 kHz)
is,exceeded,thus preventingoverloading.
Pleaseproceedaslollowsinorderto carryout the manualadjustment:

Connectinga Microphone

YoucanconnecteithertheMKE4012(cardioidcharacteristic)or the MKE
2012(omnidirectionalcharacteristic)to thetransmitter'smicrophoneinput
socket.Ofthesetwo plug-inmicrophonestheMKE4012 is morestrongly
recommended,as its excellentdirectionalefficiencyincreasesthe
intelligibility01speechinnoisysurroundings.It is recommendedthat
the wlndscreensuppliedwiththe mlcrophoneshouldalwaysbeused,in
orderto preventwindandpopnoises.

~
3

2 ,. .,
+ UBlorelectretmicrophonesI.. J

4 AF1

Fig.3: Socket wiring

MicrophoneInput:

1.Connecta pair01headphonesto theAFoutputsocket01the receiver
andturn thevolumecontrolknob01the receiver("'t ") allthe wayto the
right.

2. Switchonthetransmitterandthe receiver.Takecarethat thetrans-
missionandreceptionIrequenciescorrespondI

3. Turntheadjustmentknob4 allthe wayto the left.
4. Whileyouareadjustingthe levelholdthe transmitterinthe positionin

whichit isto beused.
5. Speakintothe microphoneat anormalvolume.Experiencehasshown

thata longdrawn-outFrench"uuuuu"isparticularlyeffectivelor level
adjustment.

Whilespeakingintothe microphonelistento yourvoicein the headphones.
Increasethesensitivitygraduallyuntilyoucanno langerhearanylurther
increaseinvolume,thenshiftthe adjustmentknob4 onequarter01a turn
backto the left.

ConnectingAudioEquipment

Shouldyouwishto inputaudiosignalsIrom a tapedeckor cassette
recorderto the transmitter,inadditionto the spakenword,thenyoucan
connecttheseunitsto the 3.5 mm phonosocket2. IIa microphoneisalso
connectedit isswitchedoff automaticallywhenyou inserta jackintothe
phonosocket.

II possibleusethe record/playbacksocketwhenyouareconnectingyour
cassetterecorderor tapedeckto thetransmitter.II onlya headphonesor
loudspeakersocketisavailable,then pleasenotethat the phonoinputis
onlydesignedlor audiosignalvoltagesbetween75 mVand1.5V.II this
voltageisexceededlor a briefperiodthe overloadis levelledout bya high-
qualitylimitingamplilier.Evenso,suchoverloadsshouldbekeptto an
absoluteminimum.You canreducethe inputlevelbyturningdownthe
volumecontrolonyour cassetterecorderor tapedeck.

Adjusting the Sensitivity of the Microphone and Phono Inputs

Anadjustmentknob4 withwhichyoucanadjustthesensitivityof the
microphoneor phonoinputto the levelof the inputsignalis locatedunder

12
Fig.4 a Fig.4 b
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PhonoInput:

Connectingthe unitto the record/playbacksocket01thetapedeckor
cassetterecorder:
1.Seepoints1through3 under"MicrophoneInput"above.
2. Switchthetapedeckor cassetterecorderto "play".
Listento the playbackonthe headphones.Increasethe sensitivitygradually
untilyoucanno Iongerhearan increasein thevolume,thenshittthe
adjustmentknob4 onequarter01a turn backto the lett.

SensitivityAdjustmentwhenthe UnitisConnectedto the Head-
phonesor LoudspeakerOutput01theCassetteRecorderorTape
Deck:

1.Seepoints1 through3 under"MicrophoneInput"above.
2. Switchthetapedeckor cassetterecorderto "play".
3. Turntheadjustmentknob4 to the centralposition.
4. Listento the playbackwiththe headphones.

Increasethe inputsignalgraduallyby turningupthevolumecontralof your
tapedeckor cassetterecorderuntilyoucanno Iongerhearan increasein
volume.

Attaching the Neck Strap and the Carrying Clip

A neckstrapanda carryingcliplor attachingthetransmitterto your beltor
clothingaresuppliedwiththe unit.Pleaseslotthe littingsat the ends01the
strap intothe slotslocatedat thetop 01the unit,as shownInFig.5.There
shouldbean audibleclickasthe strapfittingsslot in.

1b

...
...

Fig5:Attachingthestrap
14

Fig.6: Attachingthe clip

1

}
a.

-w
Fig.7:
Carryingthe unitwiththeClip

Thecarryingclipsuppliedwiththetransmittercaneasilyandquicklybe
attachedto yourbeltor waistband(Fig.7).Whencarryingthetransmitterin
thismannera clip-onmicrophonesuchastheMKE2 R,the MKE10R
or the MKE40 Rshouldbeused,sincethe MKE2012andMKE4012plug-
in micraphonesarenotsuitablelor thispurpose.
Pleasetakecarethat the antennaisnot pressedagainstyourbodyand
that it doesnot becomeentangledinthe cable01theclip-onmicraphone,
sincethis reducestheoperatingrange01the unit.

Operatingpermit

Theuse01wirelessmicraphonesystemsisgenerallysubjectto local
licencingor permitarrangements.Forfurtherdetailscontactyour local
Sennheiserdistributor.

15



TechnicalSpecifications

CarrierIrequency . . . . . . . . . . . .
Frequencystabllityat temperaturesbetween
-10°C and+ 55°C andan operating
voltagedeviation01befween+ 10% and- 30 %
RFoutputto dummyantenna.
Radiatedinterferencepower.
Modulation. . .
Rateddeviation. . . . . .
Signal10noiseratio,relativeto rateddeviation
(at minimumsensltivity)

MicrophoneInput
AFsensitivity(rateddeviation)

Socketwiring

PhonoInput
InputImpedance. ... ..
AFsensltivlty(rateddeviation).

Sensitivityadjustmentrange. . .
Control range01limitingamp.at

maximumsensitlvity
minimumsensltlvlty

THDat 1 kHz ......
AFIrequencyresponse. . . . . .. ..
Roll-offabovethe upperIrequencyIImit-
PremphaSis - - . - - . - - - -
Powerconsumptionat 4.5V -
Powersupply -
Operatingtime.

Dimensionsin mm (withoutcarrYlng
accessories)

Weight(withbatteriesand plug-Inmicrophone)

Supplledequipment

EmetteurhautefrequenceSK 1013-6

1 frequencybetween30-45 MHz Description

Le SK 1013-6 est un emetteur haute frequence, fonctionnant sur piles. En

liaisonavec un recepteur haute frequence, de preference leEK1013-6,ilest
utilise pour la transmission sans fils du son.

:t 2 kHz
lOmW
""'4nW
FM
:t 8 kHz
68 dB (CCIR468, peak,
typical)
82 dB (DIN45 500,curveA,
eff_,typical)

L'aideacoustiquedanslesecoles,auxpersonnesmalentendantesestun
exempled'utilisationdu SK1013-6.Avec I'aided'uneinstallationMikroport
deSennheiser,se composantd'unSK1013-6et d'unEK1013-6,I'utilisateur
nedependplusdu signalperturbepar lesbruitsambiantsetaffaiblipar la
distancea I'orateur,maisrecoitle motpar unevoiedirecte,c'est-adire
apressuppressionde I'acoustiquede la salleet de ladistance.Cela
s'expliqueau mieuxparunexemple:

max. 3.5 mV (Limiter action)

mln- 70 mV (Limiter action)
Contact 1: AF
Contacts 2 & 3: earth

Contact 8: + UB for electret

microphones

approx. 220 kQ
max. approx.70 mV(Limiteraction)
mln-approx. 1.5V (Limiteraction)
approx. 26 dB

L'orateur,parexempleun professeur,porteun microphoneequiped'un
emetteur. L'auditeur, un enfant ou adulte malentandant, porte le recepteur
EK 1013-6. Selon le degre de I'handicap, un casque ou un appareil auditif
deja existant, peuvent etre connectes a la sortie du recepteur. Apres avoir
ete amplifie, le signal recu par le recepteur EK1013-6atteint I'oreille claire-
ment et fortement. Meme si la personne est assise au fond d'une salle de

classe ayant une mauvaise acoustique, elle comprendra le professeur aussi
bien que s'illui parlait a I'oreille.

approx.40 dB

approx. 20 dB
<1%
40 Hz to 12 kHz

18 dB/ocl. (actlve low-pass II~er)

5011$
approx. 35 mA

3 x 1.5 V batteries (lEC LR 6)

approx. 30 hours with

alkali-manganese battenes

approx. 10 ha urs with
rechargeable NiCd battenes

Quelquesmotssur latechniquede I'emetteur:
LeSK1013-6estunemetteura bandeetroitereglesurunefrequencefixe
situeeentre30 et 45 MHz.Vouspouvezbrancherparexemple,lesmicro-
phonesenfichablesa electretMKE4012et MKE2012sur laborned'entree
a 8 pölesdeI'emetteur.Dessignauxsonoresprovenantd'unmagnetophone
a bandeou a cassettepeuventalimenterI'emetteurpar lejack de3,5 mm
situea cötede laborned'entree.Lesystemeanti-bruit"HiDyn"garantie
la plushautequalitedetransmission.

height100, 185 with helical
antenna width 66, depth 38
approx. 200 g

1 transmitter, 1 neck strap (EZU 1011)

1 clip (GZK 1011) Le SK 1013-6peut etre alimente par 3 piles Mignon ou 3 accus. Ces
derniers peuvent etre recharges a I'aide des contacts situes sur le cöte de

I'appareil, par le chargeur SZLlOll-2. Une courroie et une pince de fixation
GZK lOll sontlivreesavecI'appareil.

The manufacturer reserves the rightto make alterations, especiallyw~h regardtotechnical progress.

I
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Miseen service

Miseen placedespiles

\)) )'b

Branchementd'unmicrophone

LesmicrophonesenfichablesSennheiserMKE4012 (directivitecardio'fde)et
MKE2012 (omnidirectionel) peuvent etre connectes Eila borne d'entree
micro 1. En raison de son effet directionnel prononce et de la nettete qui
en'resulte, en milieu ambiant bruiyant, il est preferable d'utiliser le

MKE4012. II est absolument recommande de placer la bonnette anti-vent
sur le micro, pour supprimer tous les bruits de vent et les soufflements.

-...

~
3

2 (" .,

4 I.. J
1

+ Uspour microphone Eielectret
~--~

BF

Fig.3: Brochage de la borne

Fig.1: Ouverture du clapet Fig.2: Mise en place des piles

AccusNiCd: env.10 heures
Pilesalcalines:env.30 heures

Branchementd'appareils

SivousvoulezalimenterI'emetteuraveclessignauxsonoresd'unmagneto-
phoneEibandeou Eicassette,il suffitde branchercesappareilsur lejack
de 3,5 mm2. Le microphonedejEiconnecteseraautomatiquementmis
hors-service.
1Ifaut,si possible,toujoursutiliserlaborneenregistrementJreproductiondu
magnetophone.Si,Eila placede cetteborne,il n'existequ'unesortie
casque/haut-parleur,il fauttenir comptedufait suivant:cettesortieest
prevuepourdestensionsdu signalsonoresitueesentre,75 mVet1,5V.Si
la tensiond'entreedepasse,pouruninstantcourt,les1,5V,cettesurmodu-
lationseraegaliseeparunamplificateur-limiteurde hautequalite.Ceci
devracependantresterexceptionnel.Unereductiondu niveaud'entreeest
atteinteenreglantleniveausonoredu magnetophone.

L'emetteurpeutetrealimenteaussibienpardespilesalcalinesdutype
MignonIECLR6, quepardesaccumulateursNiCd(accusinter
1,2V/500 mAh).11faudrautiliserde preferencedespilesalcalines,car la
securitede fonctionnementn'estpasassureeavecd'autrespilesseches.En
casd'utilisationfrequente,lesaccusNiCdsontpluseconomiques.II
peuventetrerechargespar lechargeurSZL1011-2qui possedeun puitde
chargerapideet un puitde chargenormale.Pourcela,leSK1013-6est
equipede deuxcontacts6 situessur lecote,et quipermettentde laisser
lesaccusdansI'appareilpendantla recharge.L'autonomiede I'appareil
dependdu typede pilesutilisees:

Remarques concernant le fonctionnement avec accus

1. Mettre I'appareil hors-service avant la recharge.
2. Remettre I'appareil, apres chaque utilisation, dans le chargeur. Les accus

seront ainsi toujours charges.

Reglage de la sensibilitede I'entreemicroet de I'entree
magnetophone

Le boutonde reglagedelasensibilite4 setrouvesouslecouvercle5 (voir
fig.4). Enplusdu reglagemanuel,I'emetteurpossedeunreglageautomati-
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quedu niveau,qui rabaisselasensibilited'entreelorsqueI'excursionnomi-
naleestdepassee(c'estlavaleurpour laquelleI'excursiondefrequencede
I'emetteuratteint:!:8 kHz).Unesurmodulationestainsievitee.

volume sonore du magnetophone, Jusqu'a ce qu'lI n'y est plus d'accroisse-
rilent du niveau sonore.

Procederde la faconsuivantepourle reglagemanuel:

Entreemicro:

1.Brancheruncasquesur lasortieBFd'unrecepteuret tournerlebouton
de reglagedu volumesonore l' du recepteurcomplHementversla
droite.

2. Mettreemetteuret recepteurenservice.Verifierquelesfrequences
d'emissionet de receptionsoientidentiques.

3. Tournerleboutonde reglage4 complHementverslagauche.
4. Pendantle reglage,placerI'emetteurdansla positiond'utilisationdefini-

tive.
5. Parlerdanslemicrophoneavecun niveausonorenormal.Enpratique,

un long"uuuuu"s'estavisecommeetantparticulierementapproprieau
reglage.

II fautecouteren memetemps,cequeI'onparledanslemicro.Faire
accroitrelentementla sensibilite,jusqu'acequ'iln'yest plusd'augmenta-
tion du niveausonore.Tourneralorsle boutonde reglage4 d'unquartde
tour dansI'autresens.

Fig.4 a Fig.4 b

Fixationde la courroieet de la pince

CesdeuxobjectssontlivresavecI'appareilpourle fixeraucorps.Faire
enclencherlacourroiedanslesfentesprevuesa ceteffet,seion lafigure.
L'enclenchementdoit s'entendre.

Entreemagnetophone

Branchementsur la borneenregistrement/reproductiondu magnetophone:
1.Voir points1 a 3 du reglage"Entreemicro"
2. Mettre lemagnetophonesur "Reproduction"
Ecouterlatransmissiona I'aidedu casque.Augmenterlentementlasensibi-
litejusqu'a ce qu'iln'yest plusd'accroissementdu niveausonoreet
tournerleboutonde reglage4 d'unquartdetour dansI'autresens.

Branchementsur lasortiecasque/haut-parleurdu magnetophone

1.Voir points1 a 3 du reglage"Entreemicro"
2. Mettre le magnetophonesur"Reproduction"
3. Tournerle boutondereglage4 jusqu'aumilieu.
4. Ecouterla transmissionavecle casque.
Augmenterlentementlesignald'entreea I'aidedu boutonde reglagedu
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Fig.5
Fixationde lacourroie
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Fig.6
Fixation de la pince
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Caracteristiques techniques

Frequeneed'emlsslon , ,

Derrveentre-10°C et+ 55°Cet
unevarratlonde latenSionde+ 10% a - 30 %,
PUlssaneedesortleBFa !'antennefietlve
PUlssaneede rayonnementparaslte
Modede modulation
Exeurslonnominale
Rapportsignal/brult a excurslon
nominale(senslbillteminimale)

q

\,(

\~
11' :
!~,-j

Fig,7
CommentporterI'appareilavec
la pince

Entreemlero
SenslbillteBF(exeurslOllnominale)

Brochagede la borne

Avec la pince, I'emetteur peut etre fixe rapidement et surement a la
ceinture (fig. 7). Dans ce cas la, les microphones enfichables MKE2012 et
MKE4012 ne sont pas utilisables.11faut alors se servir des micros-cravate
du type MKE2 R, MKE10 R ou MKE40 R.
Faireattentiona cequeI'antennenesoitpasappuyeecontrelecorpsou
entoureedufil d'antenne.Cecireduiraitlaporteede I'installation.

Entreemagnetophone
Impedaneed'entree. .. .
SenslblliteBF(exeurslonnominale)

Domalnede reglagede la sensIbilite.
Domalnede reglagede I'ampllfleateur
limlteura senslbilitemax.

a senslbilltemin. . . . .
Distorsionharmonlque(a1000 Hz)
BandepassanteBF . . . .
Perteau deladede lafrequeneelimite superreure
Preaeeentuation. ....
Consommallonpour4,5 V
Alimentation.

Permission pour I'utilisation

L'utilisation des systemes de transmission sans fil depend generalement des

conventions de licence ou de permissions locales. Pour plus de details
connectez votre distributeur Senn heiser.

Autonomie

Dimensionsenmm (sansdisposltlfdesuspension).

POlds(aveepileset mlerophoneenflehable)
Contenude la livralson

1 frequeneeentre30 et45 MHz

:t 2 kHz
10 mW
;:;4nW
FM
:t 8 kHz

typ. 68 dB(CCIR468, pOinte)
typ. 82 dB(DIN45500.
courbeA,eff.)

3,5 mVmax. (reglage)
70 mVmln. (reglage)
contaet1 . BF
eontaet2 + 3 . masse

eontact8 .+ UBpour mleroa
electret

env.220 kQ

env.70 mVmax.(reglage)
env.l,5 V mln. (reglage)
env.26 dB

env.40 dB
env.20 dB
<1%
40 Hza12 kHz
18 dB/okt. (passebasaetlt)
50lts
env.35 mA
3 pilesde1,5V,type IECLR6
(Mignon)
env.30 heuresaveepiles
alealines
env.lO heuresaveeaeeusNICd
hauteur100,aveeantenne185
largeur66
profondeur38
env.200 g
1 emetteur
1 courroleEZUIOn
1 pineeGZKIOn
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Garantiebedingungen
DieGarantievon24 Monatenwird ab KaufdatumanSiegeleistet.Hierinist daszum
LieferumfanggehörendeZubehör- mit Ausnahmevon Batterienundwiederauf-
ladbarenAkkus- inbegriffen.FürAkkusundAkku-SteckerbeträgtdieGarantiezelt
12Monateab Kaufdatum.DieGarantieleistungbestehtnachunsererWahlim kosten-
losenErsatzderzurBehebungvonfestgestelltenMängelnnotwendigenTeileund in
der kostenlosenNachbesserungdurchuns-
SiesparenZelt,wennSieIhrGerät- mitAusnahmevonKopfhörern- direktanden
Sennheiser-KundendienstIn3002 Wedemark,mitGarantiekarteundKaufbeleg,
porto-undspesenfreieinsenden.Kopfhörersinddirektan Ihrenzuständigen
Sennheiser-Vertragshändlereinzuschicken.Befindetsich IhrWohnsitzaußerhalbder
BundesrepublikDeutschlandoderWest-Berlin,dannsendenSie IhrGerätandenzu-
ständigenVertragshändler,gemäßbeiliegendemAdressenverzeichnis,ein-
FürStörungen,dieauf unsachgemäßeBehandlungoderBedienungsfehlerzurückzu-
führensind,wird keineGarantIeverpflichtungübernommen-Dasgilt auchfür Ohr-
polster,da diesebeimGebraucheinemnatürlichenVerschleißunterliegen.

Condizionidi garanzia
Lagaranziaha unaduratadi 24 mesidalladatadl acquistoe copreil materiale
(accessoricompresi)contenutonell'lmballo,ad eccezlonedellebatteriee degliaccu-
mulatori.
Lagaranziapergli accumulatorie di 12mesldalladatadi acquisto-
Lagaranziacopre,a discrezionedei distributoreSennheiser,la sostltuzlonedelle
partl neccessaireal ripristinodellecondlzioniottimalidi funzlonamento.
AIfine dl ottimizzarela proceduraper laspedlzlonedeirnaterialein riparazione,vi
preghiamodi metterviin contattocon la ExhiboS.pA cheVIpoträfornlre I'ubica-
zionedei piOvicinocentrodi asslstenza.
Vi preghiamodi prenderevislonedelleclausoledi garanzlariportatesull-alegatocertl-
ficato dellaExhiboS_pA
Warrantyconditions
Applicableto the USoonly
SennheiserElectronlcCorporation(NY) warrantsthat eachSENNHEISERproductis
free from defectsin materialandworkmanshipandagreesto repairor replaceany
partof the productwhichundernormalinstallationandusedisclosessuchdefect,
providedthe product is dellveredthroughthe dealeror bythe purchaserto
SennheiserElectronicCorporatlon(NY), intact,for examinatIonwith all transporta-
tion chargesprepaidto SennheiserElectronicCorporatlon(NY) withintwo years
from the dateof deliverybythe authorizedSennheiserdealerto the purchaserand
providedthat suchexaminatIondisclosesin the judgmentof SennheiserElectronic
Corporatlon(NY) that it ISthus defective-
Thiswarrantydoesnot extendto anypartswhichhavebeensubJectedto misuse,
abuseneglect,accident,incorrectwiring,improperinstallation,or useinviolationof
instruclonsfurnishedby us norto anySennheiserproductwhlchmayhavebeen
tamperedwith, alteredor repairedoutsideof our NewYorkServiceDepartmentor
our homeplant.Thlswarrantyis in Ileuof all otherwarrantlesexpressedor implied,
andnoone is authorizedto assumeanyliabilityon behalfof SennheiserElectronic
Corporation(NY), or Imposeanyobligationon It in connectionwith the saleof any
productotherthan as outlinedabove-
Thlswarrantyis conditionedonandbecomeseffectiveonlyafterthe purchaser
returnsthe detachablecardproperlyfilledout, to SennheiserElectronicCorporation
(NY), ServiceDepartment,48 West38th StreetNewYorkNY 100818,within four-
teen (14)daysafter dateof deliveryto purchaserfrom anauthorizedSennheiser
dealer.

Conditionsde garantie
Cettegarantiede 24 mois,ä partirde la dated'achat,vousest consentiepourcet
appareilet les accessoiresfaisantpartiede la fourniture,saufpourlesbatterieset
lesaccumulateursrechargeables.Lagarantiepour lesaccumulatorset lesfiches
d'accuest12moisä partirde la dated'achat.Pendantdedelaidegarantiele distri-
buteurSennheisereffectueragraduitement- ä sa discretlon- soit le remplacement
despiecesdefectueuses,soit la remiseenetat.Vousgagnezdutempsenenvoyant
votre appareildefectueuxdirectement,en port paye,audistributeurSennheiserde
votre region(voir tableauenannexe).Pourdesfautescauseesparunmaniementin-
correcte,lesobligationdegarantieneserontpasvalable-Cest aussiapplicablepour
desoreillettes,qui sontdespiecesd'usure.Lagarantiecontractuelle,objectde la
presentecarte,neprivepasI'acheteurde lagarantielegalepar lecodecivil.

Warrantyconditions
A warrantyof 24 monthseffectivefromthe dateof purchaseis offeredto youon
thls equipmentincludingthe accessoriescontarnedin the package,exceptfor the
batteriesandrechargeableaccus.Thewarrantyfor accusandaccuplugsis
12monthfrom the dateof purchase.Thewarrantycovers- at the discretionof
Sennheiserdistributor- a free replacementof the partsneededto rectifyandfault
whichmaygivereasonfor complaintor a free repair,whicheveris consideredneces-
sary.Tosavetime, pleasesendyour Sennheiserset,all freight chargesprepared,
directlyto theSennheiserdistributorof yourcountryto be found in the enclosedlist,
includethe warrantycardandthe voucher-Warrantyclaimsdueto misuseareexclu-
dedThisalsoappliestoearcushlonsastheyaresubjecttowearandtear.Appli-
cable totheUKonly:IntheUnitedKIngdomthiswarrantyis inadditionto thecon-
sumer'sstatutoryrightsanddoesnot affectthoserightsan doesnot affectthose
rightsin anyway.

Condicionesde la garantia
Paraesteequiposeofreceunagarantiade24 meses,a partir de la fechade
compra,incluidossusaccesonos,a excepci6nde lasbateriasy los acumuladores
recarbagles.
Lagarantiade losacumuladoresy de los conectoresde losacumuladoresesde
12meses,a partirde la fecha decompra-
Lagarantiacubre,a criteriodei dlstribuldordeSennheiser,unareposici6ngratuita
de las plezasquesenecesitenparacorregircualqiuerdefectoque puedadar lugara
reclamaci6n,0 cualquierreparaci6nquese conslderenecesana.
Paraahorrartiempo,sIrvaseenvlarsu equipoSennheisercon losgastosdetrans-
portepagados,directamenteal distribuidordeSennheiseren su pais,quefiguraen
la listaadjunta.
Acompanela tarjetadegarantiay el reclbo0 comprobantede compra.
Lasreclamacionesdebidasa un usoinadecuadoquedanexcluidas,estoesaplicable
tambiena lasalmohadillasde las orejas,ya queestasse hallansujetasa deterioro
por el uso-
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